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Všeobecne záväzné nariadenie mesta Tlmače č. 00/2023 zo dňa 14.12.2023 o miestnych daniach  

Mesto Tlmače v zmysle § 4 ods. 3 písm. c/, §6 a § 11 ods. 4 písm. d),e) a g) zákona   č. 369/1990 

Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov a v súlade ustanoveniami §7 ods. 4,5 a 6.,  §8 

ods. 2, §12 ods. 2 a 3, § 16 ods. 2 a 3. § 17 ods. 2 a 3,  § 98 a zákona č. 582/2004 Z. z. o miestnych 

daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady v znení neskorších 

predpisov vydáva toto všeobecne záväzné nariadenie (ďalej len „nariadenie“) 

Časť prvá 

Čl. I 

Úvodné ustanovenia 

 

Účelom tohto nariadenia je ustanoviť druhy miestnych daní vyberaných v meste Tlmače a upraviť 

ostatné s tým súvisiace náležitosti. 

 

Čl. II 

DRUHY DANÍ 

 

Mesto Tlmače vyberá podľa tohto VZN tieto miestne dane (ďalej len „dane“): 

1) daň za psa, 

2) daň za užívanie verejného priestranstva, 

3) daň za ubytovanie, 

4) daň za nevýherné hracie prístroje, 

5) daň za predajné automaty 
6) daň za jadrové zariadenie 
 

Časť druhá 

Čl. III 

DAŇ ZA PSA 

 

§1 

Predmet dane 

1) Daň sa platí za psa staršieho ako 6 mesiacov chovaného fyzickou osobou alebo právnickou 

osobou. 

2) Predmetom dane za psa nie je: 

a) pes umiestnený v útulku zvierat, 

b) pes so špeciálnym výcvikom, ktorého vlastní alebo používa občan s ťažkým 

zdravotným postihnutím           
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§2 

Daňovník 

Daňovníkom je fyzická alebo právnická osoba, ktorá je 

a) vlastníkom psa  

b) držiteľom psa, ak sa nedá preukázať, kto psa vlastní 
 

§3 

Základ dane 

Základom dane je počet psov. 

 

§4 

Sadzba dane 

1) Daň za jedného psa sa stanovuje ročne. Takto určená sadzba dane platí za každého ďalšieho psa 

u toho istého daňovníka 

2) Ročná sadzba dane za jedného psa v celom meste je 21,00€. 

 

§4a 

Zníženie dane za psa 

1) Ročná sadzba dane za psa podľa §4 tohto nariadenia sa zníži: 

a) o 25% za psa chovaného alebo držaného fyzickou osobou nepretržite pri rodinnom dome, 

b) o 100% € za psa so skúškou záchranárskeho psa podľa skúšobného poriadku platného na 

území SR, 

c) o 60 % pre vlastníka psa alebo držiteľa psa v bytových domoch, alebo v rodinných domoch, 

ktorý býva sám a ktorého jediným zdrojom príjmu je invalidný, starobný alebo vdovský 

dôchodok alebo je držiteľom preukazu FO s ŤZP s červeným pásom  

2) Daňovník si nárok na zníženie ročnej sadzby dane za psa podľa ods. 1 písm. a) tohto ustanovenia 

uplatňuje v priznaní k dani za psa uvedením miesta držania psa pri rodinnom dome (ulica, 

súpisné číslo rodinného domu): uvedená adresa musí byť totožná s adresou chovného priestoru 

psa, ktorú daňovník uviedol pri prihlásení psa do evidencie. 

3) Ak si daňovník s trvalým pobytom alebo s prechodným pobytom v inej nehnuteľnosti ako 

rodinný dom uplatňuje nárok na zníženú sadzbu dane za psa podľa ods. 1 a) tohto ustanovenia, 

musí predložiť súhlas vlastníka rodinného domu, že pes môže byť chovaný alebo držaný 

nepretržite na adrese pri jeho rodinnom dome. Zároveň daňovník predloží potvrdenie správcu 

bytového domu alebo spoločenstva, že pes nie je chovaný alebo držaný v bytovom dome na 

adrese trvalého alebo prechodného pobytu držiteľa psa alebo vlastníka psa. 

4) Daňovník si uplatňuje nárok na zníženie ročnej sadzby dane za psa podľa ods. 1 písm. b) tohto 

ustanovenia predložením dokladu (fotokópie), ktorý preukazuje vykonanie úspešnej skúšky o 

spôsobilosti záchranárskeho psa alebo spôsobilosti záchranárskeho psa stopára alebo 

záchranárskeho psa v plošnom vyhľadávaní alebo záchranárskeho psa vo vyhľadávaní v ruinách 

alebo záchranárskeho psa lavinára, alebo záchranárskeho psa vo vodnom vyhľadávaní. 

V takomto prípade správca dane rozhodnutie o miestnej dani nevyrubuje. 

5) Daňovník si nárok na zníženie ročnej sadzby dane za psa podľa ods. 1 písm. c) tohto ustanovenia 

uplatňuje v priznaní k dani za psa uvedením miesta držania psa v bytovom dome, alebo pri 

rodinnom dome (ulica, súpisné číslo rodinného/ bytového domu): uvedená adresa musí byť 

totožná s adresou chovného priestoru psa, ktorú daňovník uviedol pri prihlásení psa do evidencie 
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a musí sa preukázať aktuálnym preukazom fyzickej osoby ŤZP s červeným pásom. Dôkazné 

bremeno je na strane daňového subjektu. 

6) Nárok na zníženie dane podľa ods. 1) písm. c) tohto ustanovenia si daňovník uplatňuje v priznaní 

k dani alebo v čiastkovom priznaní k dani v lehote určenej zákonom. Daňovník preukazuje 

nárok na zníženie dane aktuálnym preukazom fyzickej osoby ŤZP alebo preukazom fyzickej 

osoby ŤZP S. Ak si daňovník s preukazom FO ŤZP alebo preukazom FO ŤZP S uplatnil zníženie 

dane v predchádzajúcom zdaňovacom období a nedošlo k žiadnej zmene, nemusí daňovník 

každoročne žiadať o zníženie dane, pokiaľ ho správca dane k tomu nevyzve. 

  

§5 

Vznik a zánik daňovej povinnosti 

1) Daňová povinnosť vzniká prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom sa pes stal predmetom dane podľa §2 a zaniká prvým dňom mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom daňovník už nie je vlastníkom alebo držiteľom psa. 

2) Správca dane vráti pomernú časť dane za psa za zostávajúce mesiace zdaňovacieho obdobia, za 

ktoré bola daň zaplatená. Nárok na vrátenie pomernej časti dane za psa zaniká, ak daňovník 

nepodá čiastkové priznanie k tejto dani v lehote podľa §7. 

 

§6 

Priznanie 

1) Priznanie k dani za psa sa podáva v rámci „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za psa,  k 

dani za nevýherné hracie prístroje, k  dani za predajné automaty a k dani za jadrové zariadenie 

“. Daňovník je povinný podať priznanie k dani za psa správcovi dane do 31. januára toho 

zdaňovacieho obdobia, v ktorom mu vznikla daňová povinnosť k dani za psa podľa stavu k 1. 

januáru zdaňovacieho obdobia, ak odsek 2 neustanovuje inak.  
2) Ak vznikne daňová povinnosť k dani za psa v priebehu zdaňovacieho obdobia, daňovník je 

povinný podať „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné automaty 

a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za jadrové 

zariadenie “, najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku tejto daňovej povinnosti. 

 

§7 

Čiastkové priznanie 

1) Ak daňovník podal „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné 

automaty a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za 

jadrové zariadenie “podľa §6 a daňová povinnosť k dani za psa vznikne alebo zanikne v 

priebehu zdaňovacieho obdobia, je povinný podať čiastkové priznanie k dani za psa správcovi 

dane najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku alebo zániku daňovej povinnosti. 

2)  V čiastkovom priznaní je daňovník povinný uviesť len zmeny oproti dovtedy podanému 

„Priznaniu k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné automaty a k dani za 

nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za jadrové zariadenie “ vrátane 

čiastkového priznania k týmto daniam alebo niektorej z nich. 

 

§8 

Oslobodenie 

1) Od dane je oslobodený:  
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Správca dane ustanovuje, že od dane za psa oslobodí po dobu 12 mesiacov daňovníka, ktorý 

je vlastníkom resp. držiteľom psa, ktorého daňovník nadobudol z útulku alebo z karanténnej 

stanice alebo zo združenia, ktorého činnosťou je starostlivosť o túlavé, týrané a opustené 

zvieratá s možnosťou adopcie zvierat (ďalej len „útulok“). Nárok na oslobodenie od dane 

za psa si daňovník uplatňuje pri prihlásení psa do evidencie, podaním priznania k dani za 

psa v zmysle zákona a predložení dokladu o osvojení psa z útulku. Oslobodenie od dane sa 

počíta od nasledujúceho mesiaca po nadobudnutí psa z útulku.  

2) Oslobodenie od dane zaniká ak zanikne dôvod, pre ktorý sa povolilo oslobodenie. 

 

Čl. IV 

DAŇ ZA UŽÍVANIE VEREJNÉHO PRIESTRANSTVA 

 

§9 

Predmet dane 

1) Verejným priestranstvom pre účely tohto VZN sú verejnosti prístupné pozemky vo 

vlastníctve mesta, najmä cesty, miestne komunikácie, chodníky, námestia, verejná zeleň 

v meste. V pochybnostiach je Mestský úrad v Tlmačoch oprávnený rozhodnúť, či ide o 

verejné priestranstvo. 

2) Užívanie ciest a miestnych komunikácií iným ako obvyklým spôsobom alebo užívanie na 

iné účely, než na ktoré sú cesty a miestne komunikácie určené, je podľa osobitného predpisu 

zvláštne užívanie komunikácie. Pre zvláštne užívanie ciest a miestnych komunikácií platí 

cestný zákon1 v znení neskorších predpisov. Na zvláštne užívanie ciest a miestnych 

komunikácií je potrebné povolenie príslušného cestného správneho orgánu. Vydanie 

povolenia podlieha i správnemu poplatku podľa zákona o správnych poplatkoch 2. 

3) Predmetom dane je osobitné užívanie verejného priestranstva a to: 

a) umiestnením predajného zariadenia slúžiaceho na vykonávanie predaja (pojazdné 

predajné autá, predajné stánky a iné zariadenia slúžiace na predaj tovarov) 

b) umiestnením predajného zariadenia na vykonávanie ambulantného predaja na trhovom 

mieste zriadenom alebo povolenom mestom Tlmače  

c) umiestnením cirkusov a varieté  

d) umiestnením atrakcií ľudovo-technickej zábavy a iných atrakcií  

e) zriadením skládky voľne položeného stavebného materiálu  

f) umiestnením veľkokapacitných kontajnerov  

g) umiestnením skládky 

h) umiestnením prenosných reklamných zariadení  

i) umiestnením celoročných a alebo konštrukcií letných terás v období od 01.05. do 

30.09. príslušného roku 

j) umiestnením celoročných terás alebo konštrukcií letných terás v období od 01.01. do 

30.4. a od 01.10. do 31.12. príslušného roku 

 

                                                           
1 č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách 
2 č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov. 
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§10 

Daňovník 

Daňovník týmto znením: 

1) je právnická alebo fyzická osoba, ktorá užíva verejné priestranstvo na účely uvedené v §9 

ods. 3) 

2) Mesto Tlmače v prípade užívania verejného priestranstva podľa účelu v §9 ods. 3)  písm.a), 

b), i) a j)  

a. nie je zodpovedné za kvalitu predávaných tovarov a poskytovaných služieb. Za 

kvalitu tovarov a poskytovaných služieb zodpovedá Daňovník. 

b. vyžaduje od Daňovníka dodržiavanie všeobecných, technických, hygienických a 

prevádzkových podmienok definovaných pre ním predávané tovary 

 

§11 

Vznik a zánik daňovej povinnosti 

Daňová povinnosť vzniká dňom začatia osobitného užívania verejného priestranstva a zaniká dňom 

skončenia osobitného užívania verejného priestranstva. 

 

§12 

Základ dane 

 Základom dane za užívanie verejného priestranstva podľa §9 ods. 3) je veľkosť plochy užívaného 

priestranstva, doba užívania verejného priestranstva a príslušná sadzba dane. 

 

§13 

Sadzba dane 

Sadzbu dane za užívanie verejného priestranstva sa určuje v € za každý aj začatý m2 osobitne 

užívaného verejného priestranstva a za každý aj začatý deň zabratia priestranstva.  

Sadzba dane sa určuje nasledovne :  

a) umiestnenie predajného zariadenia slúžiaceho na vykonávanie predaja  

a. za občasné  umiestnenie– 1,00 €/m2 a deň zabratého priestranstva, 

b. za pravidelné umiestnenie3 – 0,50 €/m2 a deň zabratého priestranstva 

c. za trvalé umiestnenie4  - 0,15 €/m2 a deň zabratého priestranstva 

b) umiestnením predajného zariadenia na vykonávanie ambulantného predaja na trhovom mieste 

zriadenom alebo povolenom mestom Tlmače – 1,00 €/m2 a deň zabratého priestranstva 

c) umiestnením cirkusov a varieté – 0,10 €/m2 a deň zabratého priestranstva 

d) umiestnením atrakcií ľudovo-technickej zábavy a iných atrakcií - 0,10 €/m2 a deň zabratého 

priestranstva  

e) zriadením skládky voľne položeného stavebného materiálu5 - 0,10 €/ m² a deň zabratého 

priestranstva  

f) umiestnením veľkokapacitných kontajnerov –  0,20 €/m2 a deň zabratého priestranstva  

                                                           
3 Pravidelný predaj je definovaný ako opakovaný predaj najmenej 1 x týždenne a to aspoň 4 týždne za sebou 
4 Umiestnenie trvajúce viac ako 30 po sebe nasledujúcich dní 

5 daň sa vyrubuje od 5. dňa zriadenia skládky, pričom je občan povinný zriadenú skládku nahlásiť mestskému 

úradu najneskôr v deň jej zriadenia 
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g) umiestnením skládky voľne položeného stavebného materiálu – 0,20 €/m2 a deň zabratého 

priestranstva  

h) umiestnením prenosných reklamných zariadení6 – 1 €/ks a deň zabratého priestranstva  

i) umiestnením celoročných a alebo konštrukcií letných terás v období od 01.05. do 30.09. 

príslušného roku - 0,09 €/m2 a deň zabratého priestranstva  

j) umiestnením celoročných terás alebo konštrukcií letných terás v období od 01.01. do 30.4. a 

od 01.10. do 31.12. príslušného roku – 0,01 €/m2 a deň zabratého priestranstva umiestnením  

k) ustanovenia písm. a), b), h), i) a j) sa nevzťahujú na stále prevádzky s nájomnou zmluvou, 

ktorých predmetom nájmu je predmet dane za užívanie verejného priestranstva       

                                     

§14 

Oznamovacia povinnosť 

1) Daňovník je povinný oznámiť svoj zámer osobitného užívania verejného priestranstva 

Mestskému úradu v Tlmačoch najneskôr v deň vzniku daňovej povinnosti a požiadať o vydanie 

súhlasu k takémuto užívaniu, okrem havárií. Nesplnenie tejto povinnosti sa považuje za 

neoprávnené užívanie verejného priestranstva.  

2)  Za neoprávnené užívanie verejného priestranstva sa považuje aj užívanie verejného 

priestranstva pretrvávajúce i po zrušení rozhodnutia, ktorým bolo povolené, alebo uplynutím 

doby, na ktorú sa užívanie verejného priestranstva povolilo.  

3) V prípade neoprávneného užívania verejného priestranstva vyrubí Mesto Tlmače daň za dobu 

neoprávneného užívania verejného priestranstva rozhodnutím. 

4) Ak daňová povinnosť zanikne a daňovník oznámi túto skutočnosť Mestskému úradu v 

Tlmačoch do 30 dní odo dňa zániku daňovej povinnosti, Mestský úrad v Tlmačoch vráti 

pomernú časť dane za zostávajúce dni, za ktoré bola daň zaplatená. Nárok na vrátenie pomernej 

časti dane zaniká, ak daňovník v uvedenej lehote zánik daňovej povinnosti neoznámi. 

5) Daňovník je povinný oznámiť do 5 kalendárnych dní, že užívanie verejného priestranstva 

skončilo, zariadenie bolo odstránené a verejné priestranstvo bolo uvedené do pôvodného stavu. 

 

§15 

Platenie dane 

1) Mesto Tlmače vyrubí daň rozhodnutím najskôr v deň vzniku daňovej povinnosti. Vyrubená 

daň je splatná do 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia. 

2) Daň uvedenú v §9 ods. 3) písm. a) až d)  zaplatí daňovník osobe poverenej na vyberanie dane 

priamo na Mestskom úrade. 

3) Správca dane ustanovuje, že daň za užívanie verejného priestranstva podľa §9 ods. 3) vo výške 

menej ako 5,00€ (vrátane), nebude vyrubovať samostatným rozhodnutím. 

 

§16 

Oslobodenie 

Od dane za osobitné užívanie verejného priestranstva sú oslobodené: 

a) akcie organizované mestom 

b) charitatívne a verejnoprospešné akcie 

c) vo verejnom záujme 

                                                           
6 pre ambulantný predaj či reklamu s výnimkou stálych prevádzok v meste Tlmače pôsobiacich na základe 

nájomnej zmluvy 
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d) plochy pod detskými ihriskami. Ihrisko môže byť sprevádzkované a oslobodené od miestnej 

dane až po doručení dokumentácie k detskému ihrisku k nahliadnutiu na Referát životného 

prostredia: 

a. Revíznu správu o splnení Nariadenia vlády č. 349/2010 Z. z., ktorým sa ustanovujú 

podrobnosti o technických požiadavkách a postupoch posudzovania zhody na 

prostriedky ľudovej zábavy, zariadenia detských ihrísk a športovo-rekreačné zariadenia 

b. Protokol o skúške zariadenia podľa STN EN 1176-1 až 10 

 

Čl. V 

DAŇ ZA UBYTOVANIE 

§17 

Predmet dane 

Predmetom dane za ubytovanie je odplatné prechodné ubytovanie fyzickej osoby v ubytovacom 

zariadení, ktorých kategorizáciu určuje osobitný predpis7 (ďalej len zariadenie). 

 

§18 

Daňovník 

Daňovníkom je fyzická osoba, ktorá sa v zariadení odplatne prechodne ubytuje. 

 

§19 

Základ dane 

Základom dane je počet prenocovaní. 

 

§20 

Sadzba dane  

Sadzba dane je na celom území mesta 1,00 € na osobu a prenocovanie. 

 

§21 

Náležitosti a lehoty oznamovacej povinnosti dane za ubytovanie 

1) Platiteľ dane a zástupca platiteľa dane (ďalej len „platiteľ dane“) okrem náležitostí a lehôt, ktoré 

upravuje zákon v rámci oznamovacej povinnosti, je povinný do 10. kalendárneho dňa po 

skončení štvrťroku oznámiť správcovi dane písomne alebo elektronicky prostredníctvom portálu 

www.slovensko.sk za každé ubytovacie zariadenie údaje rozhodujúce pre určenie - predpisu 

dane (základ dane) za ubytovanie za predchádzajúci štvrťrok na tlačive „Oznámenie- štvrťročné 

vyúčtovanie dane za ubytovanie“, ktoré tvorí Prílohu č. k tomuto predpisu (ďalej len „štvrťročné 

vyúčtovanie dane za ubytovanie“). Vyplnené tlačivo štvrťročného vyúčtovania dane za 

ubytovanie je platiteľ povinný predložiť aj v prípade, že v sledovanom období odplatné 

prechodné ubytovanie neposkytoval.  

2) Platiteľ dane plní oznamovaciu povinnosť (vzniku, zmeny a zániku daňovej povinnosti) za každé 

ubytovacie zariadenie zvlášť na tlačivách zverejnených na webovej stránke mesta. 

                                                           
7 Vyhláška Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 277/2008 Z. z., ktorou sa ustanovujú klasifikačné 

znaky na ubytovacie zariadenia pri zaraďovaní do kategórií tried   

http://www.slovensko.sk/
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3) Platiteľ dane je povinný vyplniť všetky údaje a náležitosti oznamovacej povinnosti uvedené v 

štvrťročnom vyúčtovaní dane za ubytovanie na tlačive zverejnenom na webovej stránke mesta a 

v oznámení vzniku, zmeny a zániku daňovej povinnosti. 

 

§22 

Evidencia fyzických osôb na účely dane za ubytovanie 

Platiteľ dane je povinný na účely tejto dane viesť podrobnú evidenciu fyzických osôb podľa zákona. 

 

§23 

Spôsob a lehoty platenia dane za ubytovanie 

1) Daň za ubytovanie platiteľ dane odvádza vo výške vypočítaného základu dane uvedeného v 

oznámení štvrťročného vyúčtovania dane za ubytovanie: 

- bezhotovostne na účet mesta Tlmače, ktorý bol oznámený platiteľovi dane pri pridelení 

evidenčného čísla, 

- v hotovosti do pokladne na referáte správy miestnych daní a poplatkov 

2) Platiteľ dane je povinný vybratú daň v predchádzajúcom období za príslušné ubytovacie 

zariadenie odviesť správcovi dane do 15 dní nasledujúceho štvrťroku bez vyrubenia podľa 

štvrťročného vyúčtovania dane za ubytovanie. 

3) Platiteľ dane je povinný pri platbe dane uviesť špecifikáciu platby: 

a) desaťmiestny variabilný symbol (VS), ktorý bol platiteľovi dane za ubytovanie pridelený 

správcom dane pri vzniku daňovej povinnosti, 

b) šesťmiestny špecifický symbol (ŠS) v tvare „mmrrrr“, kde mm (01-04) označuje štvrťrok, 

za ktorý platiteľ odvádza vybranú daň a rrrr označuje kalendárny rok odvodu dane, 

c) konštantný symbol (KS) 1144, 

d) číslo účtu pre odvod dane za ubytovanie je uvedené aj v „Oznámení o pridelení 

identifikačných údajov pre odvod dane za ubytovanie“, ktoré platiteľovi dane oznámi 

správca dane po oznámení o začatí poskytovania odplatného ubytovania na území mesta. 

 

§24 

Oslobodenie 

Od dane za ubytovanie sú oslobodené rodiny s deťmi, alebo ubytovaní v mestskom zariadení na 

základe Zmluvy o ubytovaní.  

 

Čl. VI 

DAŇ ZA NEVÝHERNÉ HRACIE PRÍSTROJE 

 

§25 

Predmet dane 

1) Predmetom dane za nevýherné hracie prístroje sú hracie prístroje, ktoré sa spúšťajú alebo 

prevádzkujú za odplatu, pričom tieto hracie prístroje nevydávajú peňažnú výhru a sú 

prevádzkované v priestoroch prístupných verejnosti (ďalej len nevýherné hracie prístroje).  

2) Nevýherné hracie prístroje sú:  

a) elektronické prístroje na počítačové hry  

b) mechanické prístroje, elektronické prístroje, automaty a iné zariadenia na zábavné hry  
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§26 

Daňovník 

Daňovníkom je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá nevýherné hracie prístroje prevádzkuje. 

 

§27 

Základ dane 

Základom dane je počet nevýherných hracích prístrojov. 

 

§28 

Sadzba dane 

Správca dane určuje sadzbu dane 365 € za jeden nevýherný hrací prístroj a kalendárny rok.  

 

§29 

Vznik a zánik daňovej povinnosti 

1) Daňová povinnosť vzniká prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom sa nevýherný hrací prístroj začal prevádzkovať a zaniká posledným dňom mesiaca, v 

ktorom sa ukončilo jeho prevádzkovanie.  

2) Správca dane vráti pomernú časť dane za nevýherné hracie prístroje za zostávajúce mesiace 

zdaňovacieho obdobia, za ktoré bola daň zaplatená. Nárok na vrátenie pomernej časti dane za 

nevýherné hracie prístroje zaniká, ak daňovník nepodá čiastkové priznanie k tejto dani v lehote 

podľa §31. 

  

§30 

Priznanie 

1) Priznanie k dani za nevýherné hracie prístroje sa podáva v „Priznania k dani z nehnuteľností, 

k dani za psa,  k dani za nevýherné hracie prístroje, k  dani za predajné automaty a k dani za 

jadrové zariadenie“. Daňovník je povinný podať priznanie k dani za nevýherné hracie prístroje 

správcovi dane do 31. januára toho zdaňovacieho obdobia, v ktorom mu vznikla daňová 

povinnosť k dani za nevýherné hracie prístroje podľa stavu k 1. januáru zdaňovacieho obdobia, 

ak odsek 2 neustanovuje inak.  

2) Ak vznikne daňová povinnosť k dani za nevýherné hracie prístroje v priebehu zdaňovacieho 

obdobia, daňovník je povinný podať „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani 

za predajné automaty a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k 

dani za jadrové zariadenie“ najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku tejto daňovej povinnosti. 

 

§31 

Čiastkové priznanie 

1) Ak daňovník podal  „Priznanie k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné 

automaty a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za 

jadrové zariadenie“ podľa §28 a daňová povinnosť k dani za nevýherné hracie prístroje vznikne 

alebo zanikne v priebehu zdaňovacieho obdobia, je povinný podať čiastkové priznanie k dani 

za nevýherné hracie prístroje správcovi dane najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku alebo zániku 

daňovej povinnosti.  

2) V čiastkovom priznaní je daňovník povinný uviesť len zmeny oproti dovtedy podanému 

„Priznaniu k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné automaty a k dani za 
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nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za jadrové zariadenie“ vrátane 

čiastkového priznania k týmto daniam alebo niektorej z nich. 

 

§32 

Oslobodenie 

Od dane sú oslobodené:  

a) šípky,  

b) biliardové stoly,  

c) stolný futbal,  

 

 

Čl. VII 

DAŇ ZA PREDAJNÉ AUTOMATY 

 

§33 

Predmet dane 

Predmetom dane za predajné automaty sú prístroje a automaty, ktoré vydávajú tovar za odplatu 

(ďalej len ,, predajné automaty“ ) 

 

 §34 

Daňovník 

Daňovníkom je fyzická osoba alebo právnická osoba, ktorá predajné automaty prevádzkuje. 

 

§35 

Základ dane 

Základom dane je počet predajných automatov. 

 

§36 

Sadzba dane 

Správca dane určuje sadzbu dane na 0,50 € / deň za jeden predajný automat.  

 

§37 

Vznik a zánik daňovej povinnosti 

1) Daňová povinnosť vzniká prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom sa predajný automat začal prevádzkovať a zaniká posledným dňom mesiaca, v ktorom 

sa ukončilo jeho prevádzkovanie.  

2) Správca dane vráti pomernú časť dane za predajný automat za zostávajúce mesiace 

zdaňovacieho obdobia, za ktoré bola daň zaplatená. Nárok na vrátenie pomernej časti dane za 

nevýherné hracie prístroje zaniká, ak daňovník nepodá čiastkové priznanie k tejto dani v lehote 

podľa §37. 
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§38 

Priznanie 

3) Priznanie k dani za predajné automaty sa podáva „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za 

psa,  k dani za nevýherné hracie prístroje, k  dani za predajné automaty a k dani za jadrové 

zariadenie. Daňovník je povinný podať priznanie k dani za predajné automaty správcovi dane 

do 31. januára toho zdaňovacieho obdobia, v ktorom mu vznikla daňová povinnosť k dani za 

predajné automaty podľa stavu k 1. januáru zdaňovacieho obdobia, ak odsek 2 neustanovuje 

inak.  

4) Ak vznikne daňová povinnosť k dani za predajné automaty v priebehu zdaňovacieho obdobia, 

daňovník je povinný podať „Priznania k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné 

automaty a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za 

jadrové zariadenie “najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku tejto daňovej povinnosti. 

 

§39 

Čiastkové priznanie 

3) Ak daňovník podal  „Priznanie k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné 

automaty a k dani za nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za 

jadrové zariadenie “ podľa §28 a daňová povinnosť k dani za predajné automaty vznikne alebo 

zanikne v priebehu zdaňovacieho obdobia, je povinný podať čiastkové priznanie k dani za 

predajné automaty správcovi dane najneskôr do 30 dní odo dňa vzniku alebo zániku daňovej 

povinnosti.  

4) V čiastkovom priznaní je daňovník povinný uviesť len zmeny oproti dovtedy podanému 

„Priznaniu k dani z nehnuteľností, k dani za psa, k  dani za predajné automaty a k dani za 

nevýherné hracie prístroje, k dani za predajné automaty a k dani za jadrové zariadenie “ vrátane 

čiastkového priznania k týmto daniam alebo niektorej z nich. 

 

§40 

Oznamovacia povinnosť 

1) Daň za predajné automaty v bežnom roku vyrubí správca dane rozhodnutím.  

2) Na účely výberu dane prevádzkovateľ je povinný viesť nasledovnú preukaznú evidenciu 

ohľadne každého predajného automatu osobitne :  

a) Výrobné číslo predajného automatu  

b) Obchodné meno a sídlo prevádzkovateľa  

c) Názov a sídlo zariadenia v ktorom je predajný automat umiestnený  

d) Na účely výberu  dane prevádzkovateľ je povinný viesť nasledovnú preukaznú evidenciu 

ohľadne každého predajného automatu osobitne :  

a. Výrobné číslo predajného automatu 

b. Obchodné meno a sídlo prevádzkovateľa  

c. Názov a sídlo zariadenia v ktorom je predajný automat umiestnený 

 

§41 

Oslobodenie 

Od dane sú oslobodené predajné automaty umiestnené v budovách škôl a zariadení, ktorých 

prevádzkovateľom je mesto. 
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Čl. VIII 

DAŇ ZA JADROVÉ ZARIADENIA 

§42 

Predmet dane 

Predmetom dane za jadrové zariadenie je jadrové zariadenie, v ktorom prebieha štiepna reakcia 

v jadrovom reaktore a vyrába sa elektrická energia8 (ďalej len jadrové zariadenie) a to aj po časť 

kalendárneho roka. 

 

 §43 

Daňovník 

Daňovníkom dane je držiteľ povolenia na uvádzanie jadrového zariadenia do prevádzky a povolenia 

na prevádzku jadrového zariadenia9 na výrobu elektrickej energie.. 

 

§44 

Základ dane 

Základom dane je výmera katastrálneho územia Tlmáč v m², ktoré sa nachádza v oblasti ohrozenia 

jadrovým zariadením schválenej Úradom jadrového dozoru Slovenskej republiky10. Na zmenu 

oblasti ohrozenia jadrovým zariadením v priebehu zdaňovacieho obdobia sa na účely tejto dane 

neprihliada. 

§45 

Sadzba dane 

Mesto Tlmače stanovuje sadzbu dane v znení §70, ods.1 zákona NR SR č. 582/2004 Z. z. vo výške 

0,0039 €  za mᵌ katastrálneho územia mesta Tlmače. 

 

§46 

Vznik a zánik daňovej povinnosti 

Daňová povinnosť vzniká dňom začatia skúšobnej prevádzky jadrového zariadenia a zaniká dňom 

trvalého ukončenia výroby elektrickej energie v jadrovom zariadení. 

 

§47 

Oznamovacia povinnosť a platenie dane 

1) Daňovník je povinný v lehote do 30 dní od začatia skúšobnej prevádzky jadrového zariadenia 

túto skutočnosť oznámiť Mestskému úradu v Tlmačoch.  

2) Daňovník je povinný v lehote do 30 dní odo dňa trvalého ukončenia výroby elektrickej energie 

v jadrovom zariadení oznámiť zánik daňovej povinnosti Mestskému úradu v Tlmačoch.  

3) Daň za jadrové zariadenie vyrubí Mesto Tlmače do 31. januára zdaňovacieho obdobia za 

predchádzajúci kalendárny rok.  

                                                           
8 § 2 písm. f) prvý bod zákona č. 541/2004 Z. z. o mierovom využívaní jadrovej energie (atómový zákon) a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov.   
9 § 5 ods. 3 písm. b) a c) a § 19 ods. 1 zákona č. 541/2004 Z. z.   
10 § 4 ods. 1 písm. e) a § 28 ods. 5 zákona č. 541/2004 Z. z. v znení zákona č. 335/2007 Z. z.   
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4) Vyrubená daň za jadrové zariadenie je splatná do 15 dní odo dňa nadobudnutia právoplatnosti 

rozhodnutia.  

5) Daň za jadrové zariadenie sa vypočíta ako súčin základu dane podľa §43 a sadzby dane podľa 

§44. 

 

Časť tretia 

Čl. IX 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

§48 

Spoločné ustanovenia 

1) Vyrubené dane, okrem dane uvedenej v Čl. II. ods.3) sú splatné na základe rozhodnutia.  

2) Daň sa zaokrúhľuje na celé eurocenty nadol. Splátky dane sa zaokrúhľujú tak, aby ich súčet 

zodpovedal sume vyrubenej dane po zaokrúhlení.  

 

§49 

Kontrolná činnosť 

Kontrolnú činnosť nad dodržiavaním tohto VZN na území mesta Tlmače vykonávajú:  

a)   primátor mesta,  

b)   poverení zamestnanci Mestského úradu v Tlmačoch  

c)   hlavný kontrolór mesta Tlmače 

d)   poslanci MsZ Mesta Tlmače v rozsahu svojich právomocí daných zákonom o obecnom zriadení 

 

§50 

Priestupky a sankčné opatrenia 

1) Priestupku podľa zákona o priestupkoch11sa dopustí ten, kto: 

a) si nesplní oznamovacie povinnosti vyplývajúce z tohto VZN podľa§6 a §7  

b) užíva cesty a miestne komunikácie podľa osobitného predpisu ako zvláštne užívanie 

komunikácie bez povolenia príslušného cestného správneho orgánu podľa §9 ods. 2 

c) neoprávnene užíva verejné priestranstvo podľa §14 ods.1 až 3 

d) neoznámi do 5 kalendárnych dní ukončenie užívania verejného priestranstva  §14 ods.5 

e) užíva verejné priestranstvo nad rámec povolenej plochy záberu verejného priestranstva  

f) si nesplní povinnosť pri dani za ubytovanie v zmysle §21 až §23 

g) si nesplní povinnosť pri dani za nevýherné hracie prístroje v zmysle §30 a §31 

h) si nesplní povinnosť pri dani za predajné automaty v zmysle §38 a §39 

2) Poverení zamestnanci Mestského úradu v Tlmačoch sú oprávnení za priestupky podľa §50 

ods.1 uložiť pokutu v blokovom konaní v zmysle zákona o priestupkoch 12. 

3) Pri zistení závažného alebo opakovaného porušenia tohto VZN môže Mesto Tlmače uložiť 

osobe alebo fyzickej osobe oprávnenej na podnikanie pokutu podľa zákona o obecnom 

zriadení13.  

                                                           
11 § 46 zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch, v znení neskorších predpisov 
12 č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov.  
13 § 13 ods. 9 a 10 zákona č. 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších predpisov.   
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§51 

Správa dane 

Správu dane vykonáva Mesto Tlmače v zastúpení Mestským úradom v Tlmačoch a je oprávnené 

kontrolovať správnosť výpočtu výšky príslušnej miestnej dane. 

 

§52 

Záverečné ustanovenia 

1) Mestské zastupiteľstvo v Tlmačoch sa na tomto všeobecne záväznom nariadení uznieslo dňa 

14.12.2023 uznesením č. 7/141223 

2) Návrh tohto VZN bol zverejnený na pripomienkovanie občanov na úradnej tabuli mesta a na 

internetovej stránke mesta dňa 29.11.2023. 

3) Pripomienkovaný v Komisii finančnej a správy mestského majetku a Komisii pre kultúru, šport, 

vzdelávanie, sociálne veci a životné prostredie. 

4) Toto všeobecne záväzné nariadenie nadobúda účinnosť dňa 01.01.2024. 

5) Týmto VZN sa ruší platnosť a účinnosť VZN o miestnej dani č. 04/2017 zo dňa 15.12.2016 

vrátane jeho dodatkov. 

 

V Tlmačoch dňa 14.12.2023 

                                                                                                             Miroslav Kupči v.r. 

                                                                                                             primátor mesta 


